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FatCat Evo 4 & 6
EU

Max. 88 mm (3.45”)Max. 44 mm (1.75”)Min. 16 mm (.63”)

Max. 88 mm (3.45”)
Max. 44 mm (1.75”)Min. 16 mm (.63”)

#8003098
SmarT-Slot Kit 2

Accessories • Zubehör  
Accesorios • Accessoires 

Tilbehor • Acessorios 
Аксессуары • Accessori 

Akcesoria • Doploky 
Prislušenstvo • Accessoires 

Tillbehor

CONTENTS • LIEFERUMFANG • CONTENIDO • CONTENU • INNHOLD • CONTEÚDO • СОДЕРЖАНИЕ  • CONTENUTO  
ZAWARTOŚĆ • OBSAH • OBSAH • INHOUD • INNEHÅLL

=< 1700mm

 
Min 300mm 
Max 610mm

=> 1700mm

 
Min 300mm 
Max 910mm
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2X5

INSTALLATION • MONTAGE • INSTALACIÓN • INSTALLATION • MONTERING • MONTAGEM • УСТАНОВКА 
INSTALLAZIONE • MONTAŻ • INSTALACE • INŠTALÁCIA • INSTALLATIE • MONTERING
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4X

6/8



1035916-Rev1 3/8

6

The buckle must close with firm resistance. If it closes too easily, 
or does not stay closed, adjust the red wheel accordingly until the 
buckle closes with firm resistance. 
 
Die Schnalle muss mit einem deutlichen Widerstand schließen. Wenn sie zu leicht 
zu schließen ist  oder nicht  geschlossen bleibt, regulieren Sie die Gurtlänge anhand des 
roten Drehknopfs, bis die Schnalle mit deutlichem Widerstand schließt.
 
La hebilla debe cerrarse oponiendo una firme resistencia. Si se cierra con demasiada 
facilidad, o no se mantiene cerrada, ajuste la ruedita roja hasta que la hebilla quede 
firmemente cerrada. 

La boucle doit se refermer avec une bonne résistance. Si elle se ferme trop facilement, ou ne reste pas 
fermée, régler la molette rouge de manière que la boucle se ferme avec une bonne résistance. 

Spennen må lukkes stramt. Sørg for at den er ordentlig lukket, ellers vil den gå opp. Juster det røde hjulet inntil spennen 
lukkes stramt. 
 
Feche a alavanca e ajuste a tensão da correia.  A tensão da correia pode ser ajustada rodando o seletor rotativo em 
ambas as direções.  A correia deve ser apertada o suficiente para evitar que o FatCat deslize sobre a barra transversal. 
 
Закройте рычаг и отрегулируйте натяжение ремня. Натяжение ремешка можно отрегулировать 
поворотом маховичка в обоих направлениях. Ремешок должен быть достаточно плотным, чтобы 
предотвратить скольжение по перекладине FatCat. 

La fibbia deve fare resistenza in chiusura. Se si chiude troppo facilmente o se non resta chiusa, regolare la manopola 
rossa finché la fibAbia non fa resistenza in chiusura. 
 
Zamknij dźwignie i dostosuj siłę docisku obejmy.  Siłę docisku obejmy można regulować poprzez kręcenie pokrętłem w obu 
kierunkach. Obejma powinna być na tyle mocno dociśnięta żeby produktu HighRoad nie dało się przesuwać na belce. 
 
Sklopte páčku a nastavte napětí popruhů. Napětí popruhů nastavíte otáčením kolečka v obou směrech. Popruhy slouží 
jako dodatečná ochrana před nechtěným klouzáním. 
 
Sklopte páčku a nastavte napätie popruhov. Napätie popruhov nastavíte otáčaním kolieska v oboch smeroch. Popruhy 
slúžia ako dodatočná ochrana pred nechceným kĺzaním. 
 
Sluit de handel en pas de strap spanning aan. De strap spanning kan aangepast worden door aan het duimwiel te 
draaien in beide richtingen. De strap moet strak genoeg zitten om te voorkomen dat the HighRoad kan glijden over de 
dakdrager. 
 
Stäng spaken och justera bandets spänning. Spännbandet kan justeras genom att vrida tumhjulet i båda riktningarna. 
Bandet ska vara tillräckligt spänt för att förhindra att HighRoad glider på takräcket.

4X
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4X

7

9

2X

Testare l’installazione dei morsetti spingendo e 
tirando ogni morsetto in tutte le direzioni. Se il 
morsetto si muove, ripetere la fase 4.

4X 2X
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4X

65N
(15lb)
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1

2

2X

3

2X

LOADING • FAHRRADMONTAGE • CARGA • CHARGEMENT • LASTING • CARGA • ПОГРУЗКА • CARICO  
ZAŁADUNEK • NALOŽENÍ • NALOŽENIE • LADEN • MONTERING
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FatCat 4
381mm
FatCat 6
670mm

4X

ROUND/SQUARE BAR • RUNDER/QUADRATISCHER TRÄGER • BARRA REDONDA/CUADRADA 
 BARRES RONDES/CARRÉES • RUND/FIRKANTET STANG • BARRA CIRCULAR/QUADRADA 

 ПЕРЕКЛАДИНА С КРУГЛЫМ/КВАДРАТНЫМ СЕЧЕНИЕМ • BARRE ROTONDE/ QUADRATE 
 DRĄŻEK O PRZEKROJU OKRĄGŁYM/KWADRATOWYM • TYČ KRUHOVÉHO/HRANATÉHO PRŮŘEZU

 OKRÚHLA/ŠTVORHRANNÁ TYČ • RONDE/VIERKANTEN STANG • RUND-/FYRKANTIG STÅNG

 • NL • SV

C D

F G

H

4X
2X

65N (15 lb)

4X4X

A B
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SNAP!

2X

2XE
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1

2

2X

3

2X

LOADING • FAHRRADMONTAGE • CARGA • CHARGEMENT • LASTING • CARGA • ПОГРУЗКА • CARICO  
ZAŁADUNEK • NALOŽENÍ • NALOŽENIE • LADEN • MONTERING

09-13-601-Rev1 5/7

1

2

2X

3

2X

LOADING • FAHRRADMONTAGE • CARGA • CHARGEMENT • LASTING • CARGA • ПОГРУЗКА • CARICO  
ZAŁADUNEK • NALOŽENÍ • NALOŽENIE • LADEN • MONTERING
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REMOVAL • ABMONTIEREN • DESMONTAJE • DÉPOSE • FJERNING • REMOÇÃO • УДАЛЕНИЕ   
RIMOZIONE  • USUNIĘCIE • ODSTRANĚNÍ • ODSTRÁNENIE • VERWIJDERING • AVMONTERING

ºC ºF

XX mm

______mm

=
FatCat 4:  4.3 kg
FatCat 6:  5.6 kg 42 kg Max.

 75 kg<–

MAXIMUM kg (lb) • MAXIMUM kg • MÁXIMO kg • MAXIMUM kg • MAKSIMALT kg • MÁXIMO kg  
МАКСИМУМ кг • MASSIMO kg • MAKSYMALNEJ kg • MAXIMÁLNÍ kg • MAXIMÁLNE kg  

MAXIMUM kg • MAXIMAL kg

Max
kg

http://fitlookup.yakima.com
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www.yakima.com.au

YAKIMA PRODUCTS, INC.
4101 Kruse Way

Lake Oswego, OR 
97035-2541   

USA
888 925 4621

YAKIMA EUROPE
Twentehaven 7

3433 PT Nieuwegein
The Netherlands 
+31 2080 81425 

YAKIMA AUSTRALIA PTY. LTD
17 Hinkler Court

Brendale, QLD 4500 
Australia 

1800 143 548


